| Lieferschein HOERBIGER

Antriebstechnik
HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oborstenfeld Lembacher Straks 2
71720 Oberstanfeld

GETRAG S.P.A, ég££§%§§:£44
VIA DET CICLAMINI, a Internet: www.hoerbiger.com

I-70026 MODUGNO WA\

Rundennr.: Submissionsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Ergtellungs Datum
80728411/23.05.2019

Begtellnr./Datum —_—
= == s s T T 550004188701/22.06.2009
Auftragsnr./Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schwelitzer GmbH & Co.

Runde / Lieferantencode

3205342 /
Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung \% 023 0 @0 L.
Abladestelle:

14248 59-0 G%Q)QG[N L\

Bruttogewicht / Anzahl Packstticke / Nettogewicht

592,060 KG 5 538,560 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung
0010 80558538300VB 538,560 KG 12.240 ST

e ——— e

Engagement ring @72 - T
Ihre Nummer: 0558538300

, KUEHNE+-NAGEL s.r..
Packliste: ACCETTAZIONE MERCE
Quantith dichiarata: - O
5> X EW-PALETTE Quantith effettiva lz Z
12.240 X S0558538300VB

- Tipo Imbaliaggio: S
Engagement ring @72 Quantita Imballi:

Conformita.aile schedeqd‘im allo E -
5 X KARTON Data copftroilo: 26 s

Fimma
Seite 1 / 1 7/\

Geschaftsfuhrun. Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing, Dr. Hobart Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 75826
UID-NR. DE 253 319 706 / St.Nr. des Organtrigers: 119!115[60277
Deutsche Bank AG Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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1 Y
Ordine di Trasporto / Transport Order

y=z),” / 4

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Sender / Millente VATHD-No, / N° parlita VA

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBACHER STR. 1
D-71720 OBERSTENFELD

Syt A A G —
24-MAY-2019 [ A O
800977

Coltection address { indirizzo del luogo di carica {di riiro)

omercwelmdinz'dﬁJ- E c -0097723

Belivery lerms / Terminal address /
Gondizion] i trasposto Indfirizzo terminale
DfreedomlcﬂaDexwuus
franco dom. '~ ranca fabbiicy DHL, FREIGHT GMBH
Dctsaled 'l Uincleared
:;ﬂsamll: gn sdogarlglo HEILBRONN
al 85 ungal
O oo DEIMENGRUBE 9
Consignes { Destinatatio VAT-ID-No. /N° pastita IVA Dg;ﬂﬁ%m Ddurwd';gpﬂd D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO D:Im?rs nonpag.  |Tel:+49 7941 988 0O
: Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addvioral transpart Insurance/ Terminal referenca
Nemero di dossler
Defivry address / Indirizo ol consegna della e Ow O 0229051111529
Cumrency/  Valua for insurante f Customers refesence /|
Valuta Valora da asslcurarg Fuferiment] del ¢lisnte
NolTME-TNW-515479
Terminal di anivo Contact tel,
Terminal de destinalion Numero telefanico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs brdfourbe] Gross weight [n kg Value (with currency)
Marghz e numeri Quanlita ‘mballzgglo  Deserlzione della merce Taltiadoganale | Pesc lordoIn kg Vatore {con valuta)
558538300 558538300 472 .0
558538300 5 |PAL: 558538300
Payabl ht i Total gross weight in kg
EX WORKS Pég !aass“:;ﬂa ln"kl;[l Tota!g pesu‘rurgu Innkg
Dim, X 5 mx 65 80 60 = 1.560m 0.00 472,00 472.0
Special consignmenls / Richiesta particolari KU E H N E + i
Spectal Instructions / fstruzlont particalarl Via|deidsivkatabeiisnc/
558538300
Ricevuto
verifica su
Collechion at sender Delivery to tonsignes IMPORTANT Accosting to CMR, Transpost damages have ta be noted on the franpord

Ritiro dal miltente Consegna af destinalario
natified in writing to the respessible EIROCONNECT ferminal within 7 days after delivery.
Dalg /Data Date/ Dafa
Time/ Orario Time/ Crario
Driver’ signature / Firma dell'autista Conslgness signature Conslgnes’s name in bleck letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio

order (POD) upon defivery of the consipnment, Damages not visihlz extzmally shoatd e | Tixthro e firma del rnmmle

EUROCONNECT Transport Conditlons apply axclusively to all DHL EURDCONNECT conslgnments.

Tutts le spedizienl EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generall di trasporto EDROCONNECT 1



